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être soumise à référendum. Il est certain que tous les droits, ceux
du peuple, des autorités et des entreprises doivent être préservés
et garantis. Mais les adeptes de la nouvelle idéologie désirent
davantage. Ils ont lancé une initiative qui risque de compromettre
la mise en œuvre d'une solution valable aux problèmes énergétiques

en Suisse. Le retrait de cette initiative constituerait une
alternative valable. Mais les opposants ne l'entendent pas de cette
manière.

D'autres mouvements antinucléaires et des groupements de

gauche viennent encore compliquer la situation en décidant de

lancer un référendum contre la révision partielle de la loi sur
l'énergie atomique. Si ces dernières propositions étaient acceptées,

l'avenir énergétique dans notre pays deviendrait plus incertain

que jamais.
En dernier ressort donc, c'est le peuple qui tranchera au mois

de février de l'année prochaine et à une autre date non encore
fixée. Il sera possible de voir à ce moment-là si le souverain est
véritablement prêt à prendre ses destinées en mains.

«Agence Economique et Financière»,
Genève, le 12 octobre 1978
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Landesindex der Konsumentenpreise - L'indice suisse des prix à la consommation

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1977 167,4 167,5 167,2 167,4 167,3 168,4 168,5 168,5 168,6

1977 100,0 100,2 100,1 100,3

1978 100,3 100,4 100,5 100,7 100,8 101,0 101,0 101,1 100,8

Jahresdurchschnitt 1977 (neue Basis) - Moyenne annuelle 1977 (nouvelle base): 99,7

Grosshandelspreisindex - L'indice suisse des prix de gros

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1977 148,3 148,5 149,3 149,4 149,5 149,0 148,4 147,1 147,6 146,5 146,1 145,5

1978 144,7 144,3 144,0 143,8 144,0 143,7 143,0 141,9 140,7

Jahresdurchschnitt 1977 - Moyenne annuelle 1977: 147,9

Mittlere Marktpreise - Prix moyens
Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

September 1978
Septembre 1978

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzinx) Benzine pure/Benzine éthyléex) Fr./1001 79.— 78.— 81.—
Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules

motorische Zwecke2) à moteur2) Fr./100 kg 90.40 90.50 99.10

Heizöl Extraleicht2) Huile combustible légère2) Fr./100 kg 24.10 24.20 31.90

Heizöl Mittel2) Huile combustible moyenne (III)2) Fr./100 kg 19.— 19.90 26.80
Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100 kg 17.— 17.80 24.20

1) Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
2) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

Metalle - Métaux

') Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle,
dédouané, ICHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

September 1978
Septembre 1978

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/Wirebarsx) Cuivre (fils, barres)l) Fr./100 kg 222.— 240.— 288.—

Thaisarco-Zinn2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100 kg 2240.— 2200.— 2785.—
Blei Plombx) Fr./100 kg 115.— 113.— 148.—

Rohzinkx) Zinc1) Fr./100 kg 105.— 109.— 129.—
Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot

für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 %3) électriques 99,5 %3) Fr./100 kg 280.— 280.— 280.—

x) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 50 t.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 5 t.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 10 t und mehr.

x) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 50 t.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 5 t.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 10 t et plus.
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Das neue Sortiment umfasst 710
standardisierte Positionen -
Die Typenreihen UTxf, UTrf und UTkf
besitzen das neue Isolationssystem
Drysomic®-Der Teilentladungseinsatz
erfolgt erst bei 1,5facher
Betriebsspannung gegen Erde -
Die Reihe WTxf ist mit ölimprägnierter
Hauptisolation ausgerüstet -
Eine umfangreiche, ausführliche
Dokumentation mit Literatur steht Ihnen
auf Anfrage zur Verfügung
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CABLES A HAUTE TENSION

HOCHSPANNUNGSKABEL

• fiable
TYPE/TYP

10 kV-60 kV
• facile à tailler

• résistant aux températures

élevées

'

• grosse Zuverlässigkeit

• hervorragende Bieg- und Bearbeitbarkeit

• gutes Verhalten bei hohen Temperaturen
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